
bill in japanese language
bill in japanese language is a phrase that encompasses various meanings
depending on the context, such as an invoice, a legislative proposal, or a
banknote. Understanding how to express and use the word "bill" in Japanese is
essential for effective communication in business, legal, and everyday
situations. This article explores the different Japanese terms for "bill,"
their correct applications, and cultural nuances that influence their usage.
It also delves into pronunciation tips, common phrases, and examples to help
learners grasp the concept fully. Whether discussing a restaurant bill, a
government bill, or a currency note, this guide provides comprehensive
insights into the bill in Japanese language. Below is a detailed table of
contents outlining the main areas covered in this article.
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Different Meanings of "Bill" in Japanese
The term "bill" in English has multiple meanings, and Japanese reflects these
distinctions through different words. Primarily, "bill" can refer to a
financial statement requesting payment, a legislative proposal, or a banknote
used as currency. Each meaning has its corresponding vocabulary in Japanese,
highlighting the importance of context when selecting the right term.
Understanding these variations is crucial for clear communication, especially
for non-native speakers navigating Japanese society.

Bill as an Invoice or Statement of Charges
When "bill" refers to an invoice or a statement of charges, such as one
received in a restaurant or for utilities, the Japanese language uses
specific terms to convey this meaning accurately. This is the most common
understanding of the word "bill" in everyday life.



Bill as a Legislative Proposal
In political or governmental contexts, "bill" means a proposed law or
legislative measure. The Japanese language has dedicated terminology for this
usage, often seen in news, legal documents, and parliamentary discussions.

Bill as Currency or Banknote
When referring to physical money, "bill" denotes a banknote. Japanese has
unique words that distinguish banknotes from coins, critical for financial
transactions and general monetary references.

Common Japanese Words for "Bill"
Several Japanese words translate to "bill," each tailored to specific
meanings. Recognizing these terms helps in choosing the appropriate word
based on the context. The most frequently used words include:

請求書 (せいきゅうしょ, seikyūsho): Invoice or billing statement, used primarily
in business and formal payment requests.

勘定書 (かんじょうしょ, kanjōsho): Bill or check, often used in restaurants or
informal billing situations.

法案 (ほうあん, hōan): Legislative bill, referring to proposed laws in the
government.

紙幣 (しへい, shihei): Banknote or paper money, used for currency notes.

勘定 (かんじょう, kanjō): Bill or check, commonly used in everyday
conversations when asking for the bill.

請求書 (Seikyūsho) – The Formal Invoice
This term is typically used in corporate settings and formal transactions. It
refers to detailed invoices sent for payment requests, including itemized
lists and payment deadlines. Companies and service providers use 請求書 when
billing clients or customers.

勘定 (Kanjō) and 勘定書 (Kanjōsho) – Informal Billing
Terms
These words are common in casual settings such as restaurants or small shops.
勘定 is often used when requesting the bill, while 勘定書 refers to the physical



bill or receipt presented to the customer.

法案 (Hōan) – Legislative Bill
Used exclusively in politics and government, 法案 indicates a draft law that is
under consideration by a legislative body. This term appears frequently in
news and official documents.

紙幣 (Shihei) – Banknote or Paper Currency
紙幣 refers to paper money and is the standard term for bills or banknotes in
Japan. It contrasts with 硬貨 (こうか, kōka), which means coins.

Usage of "Bill" in Business and Legal Contexts
In Japanese business and legal environments, precision in language is vital.
The correct use of terms related to "bill" ensures clarity in communication
and helps avoid misunderstandings, especially in contracts, invoicing, and
legislative processes.

Invoices and Payment Requests
Businesses use 請求書 to formally request payment from clients or partners.
These documents typically include details such as the amount owed, payment
deadline, and services or products provided. Proper use of 請求書 is a key
aspect of Japanese business etiquette.

Legal Documents and Legislative Bills
In the legal domain, 法案 is the accepted term for bills introduced in the
Japanese Diet (parliament). Understanding this term is essential for those
involved in law, politics, or governmental affairs in Japan.

Financial Transactions and Currency
When discussing money, it is important to differentiate between bills (紙幣)
and coins (硬貨). This distinction is critical in banking, retail, and everyday
financial exchanges.



How to Ask for the Bill in Japanese Restaurants
One of the most practical applications of the word "bill" in Japanese is in
dining settings. Knowing how to politely request the bill can enhance the
dining experience and demonstrate cultural respect.

Common Phrases to Request the Bill
When it is time to pay at a restaurant, the following phrases are commonly
used:

お勘定お願いします (おかんじょう おねがいします, Okanjō onegaishimasu): "The bill, please."

勘定をお願いします (かんじょうを おねがいします, Kanjō o onegaishimasu): Another polite way to
say "Please bring the bill."

会計お願いします (かいけい おねがいします, Kaikei onegaishimasu): "Check please," also
widely used.

Cultural Etiquette When Paying the Bill
In Japan, it is customary to bring the payment to the register rather than
handing money directly to the server at the table. Understanding this
practice is part of using the bill in Japanese language appropriately in
social contexts.

Pronunciation and Writing of Bill-related Words
Correct pronunciation and writing contribute to effective communication and
demonstrate language proficiency. Japanese uses kanji characters combined
with hiragana for pronunciation guidance (furigana).

Pronunciation Tips
For non-native speakers, some tips include:

請求書 (Seikyūsho): Pronounced as "say-kyoo-sho," with emphasis on the
elongated "ū."

勘定 (Kanjō): Pronounced "kan-joh," with a long "ō" sound.

法案 (Hōan): Pronounced "hoh-an," again emphasizing the long "ō."

紙幣 (Shihei): Pronounced "shee-hay."



Writing the Terms
Each term uses specific kanji characters that carry meaning:

請求書: 請 (request), 求 (demand), 書 (document)

勘定: 勘 (consideration), 定 (settlement)

法案: 法 (law), 案 (proposal)

紙幣: 紙 (paper), 幣 (currency)

Learning these kanji enhances understanding of the concepts behind each term
related to "bill" in Japanese language.

Frequently Asked Questions

How do you say 'bill' as in a restaurant check in
Japanese?
The word for 'bill' or 'check' at a restaurant in Japanese is お会計 (okaikei).

What is the Japanese word for a legislative 'bill'?
A legislative 'bill' in Japanese is 法案 (hōan).

How do you ask for the bill in a Japanese
restaurant?
You can say 'お会計をお願いします' (Okaikei o onegaishimasu), which means 'The bill,
please.'

Is there a difference between 'bill' and 'invoice'
in Japanese?
Yes, 'bill' as in a restaurant check is お会計 (okaikei), while 'invoice' is 請求書
(seikyūsho).

How do you say 'paper bill' like a banknote in
Japanese?
A paper bill or banknote is called 紙幣 (shihei) in Japanese.



What is the polite way to present a bill in Japanese
service culture?
It is common to place the bill in a small tray and say 'お会計はこちらです' (Okaikei
wa kochira desu), meaning 'Here is the bill.'

How do you say 'utility bill' in Japanese?
'Utility bill' is called 公共料金の請求書 (kōkyō ryōkin no seikyūsho) in Japanese.

What is the kanji for 'bill' as in a law proposal?
The kanji for 'bill' as a law proposal is 法案, where 法 means 'law' and 案 means
'proposal' or 'plan.'

Additional Resources
1. 請求書の書き方入門
この本は、初心者向けに請求書の基本的な書き方を丁寧に解説しています。正確でプロフェッショナルな請求書を作成するためのポイントや注意点を具体的な例とともに紹
介。ビジネスシーンで役立つ実践的な知識が満載です。

2. ビジネス請求書のマナーとルール
ビジネスにおける請求書の基本マナーや法律的なルールを詳しく説明しています。請求書発行時のトラブルを防ぐための注意点や、相手先との信頼関係を築くための文章表
現も学べます。経理担当者やフリーランス必読の一冊。

3. デジタル時代の請求書管理術
クラウド会計ソフトや電子請求書の活用法について解説した現代的なガイドブックです。紙の請求書から電子化への移行方法や、効率的なデータ管理のコツをわかりやすく
紹介。IT初心者にもおすすめの内容です。

4. 請求書トラブル解決マニュアル
請求書に関するトラブル事例を多く取り上げ、その解決方法を具体的に示しています。支払い遅延や誤請求など、実務で起こりがちな問題に対応するための法律知識や交渉
術も掲載。トラブル対処力を身につけたい人に最適。

5. 請求書の英語表現と実践例
国際ビジネスで役立つ請求書の英語表現を中心に解説した書籍。英語での請求書作成例や使えるフレーズを多数掲載し、海外の取引先とのコミュニケーションを円滑にしま
す。語学とビジネススキルを同時に学べる一冊です。

6. 請求書テンプレート活用術
効率的に請求書を作成できるテンプレートの使い方やカスタマイズ方法を紹介。ExcelやWord、PDF形式のテンプレートを活用して、時間短縮とミス防止を実現
します。中小企業や個人事業主に役立つ実践的ガイド。

7. フリーランスのための請求書作成ガイド
フリーランスが知っておくべき請求書の基本から税務上の注意点までを網羅。報酬の請求方法や支払い条件の設定例も詳しく解説しています。独立して間もない人や副業を
始めた人におすすめの内容です。

8. 請求書と領収書の違いと使い分け方
請求書と領収書の基本的な違いをわかりやすく説明し、適切な使い分け方法を解説。会計処理や税務申告に役立つ知識を身につけることができます。ビジネスマンや経理担
当者にとって必携の一冊。



9. 請求書発行の最新法規と実務対応
請求書に関する最新の法律改正や規則をまとめ、実務での対応策を紹介しています。電子帳簿保存法や消費税の仕組みなど、法令遵守のポイントを詳述。経営者や管理職に
とって重要な参考書です。
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Paiement récurrent de 69€ - Communauté Microsoft Pour protéger votre compte et son
contenu, ni les modérateurs Microsoft de la communauté, ni nos agents d'assistance ne sont



autorisés à envoyer des liens de réinitialisation de mot de
¿Qué hago si mi hardware no es soportado por Win11? - Microsoft Mi procesador es intel
serie 7, del 2016. No tengo dinero para comprarme un nuevo Pc ¿Qué hago para instalar Win11? Bill
Gates tiene algún fondo de subvención de hardware para gente
邮箱无法登录，且安全邮箱收不到验证码。 - Microsoft Windows、Surface、Bing、Microsoft Edge、Windows
Insider、Microsoft Advertising、Microsoft 365 和 Office、Microsoft 365 Insider、Outlook和 Microsoft
Teams
关于 / / 邮箱的可使用时间 - Microsoft i386dx，您好： 欢迎您联系Microsoft Community，很高兴为您提供服务。 针对您对live.com /
live.cn / msn.com 域名的使用期限疑问，至目前为止，只要用户保持帐户活跃，用户可永久使
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